
Lieferumfang und Hinweise / Scope of delivery and notes

Verwenden Sie eine schützende Unterlage, um  
Schäden am Stand und Boden während des Zu-
sammenbaus zu verhindern. Handfestes Anziehen 
genügt, keine Gewalt anwenden. Die Metallteile  
sind versiegelt, nicht mit scheuernden oder scharfen 
Mitteln reinigen. Wir übernehmen keine Gewähr oder 
Haftung für den Aufbau. Konstruktionsänderungen 
bleiben vorbehalten.
 

STAND COAX
2 × Aluminiumfuß (Bodenplatte) / aluminium base

2 × Aluminiumrohr / aluminium tube

8 × Spikes mit Stellschrauben / spikes with adjusting screws

8 × Senkkopfschrauben, 30 mm / countersunk screws, 30  mm 

8 × Senkkopfschrauben, 16 mm / countersunk screws, 16  mm 

2 × Topplatten / top plates 

8 ×  Zylinderschrauben, 12 mm / cylinder head screws, 12  mm 

2 × Gummipfropfen / rubber plug

8 × Unterlegscheiben für Spikes / washers for spikes
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Use a protecting underlay to prevent the stand 
and floor from damage when assembling. Hand 
tightening is sufficient, do not use force. The metal 
parts are sealed, do not clean with abrasive or sharp 
substances. We do not assume any warranty or  
liability for the assembly. We reserve the right to 
make design changes.
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Aufbauanleitung / Assembly instructions

1  ��Führen Sie das Lautsprecherkabel durch 
die hintere, kleine Öffnung des Aluminium-
rohrs  2 . 
Montieren Sie den Aluminiumfuß (Boden-
platte)  1  wie abgebildet am Aluminumrohr 
 2  mit 4 × Senkkopfschrauben (30 mm)  4 . 
Beachten Sie, dass die Öffnung zum  
Befüllen mit Sand nach Oben zeigt. 
 
Guide the speaker cable through the small 
rear opening of the aluminium tube  2 . 
Attach the aluminium base foot  1  to  
the aluminium tube  2  as shown, using  
4 × countersunk head screws (30 mm)  4 .  
Ensure that the filling opening is facing 
upwards.

2 � Montieren Sie die Spikes  3  an dem  
Aluminiumfuß (Bodenplatte)  1 .  
 
Fit the spikes  3  to the bottom plate  1 .   

3 � Befüllen Sie die vordere, große Kammer 
des Aluminiumrohr  2  mit Quartzsand 
und verschließen Sie die Öffnung mit dem 
Gummipfropfen. 
 
Fill the large front chamber of the alumin-
ium tube  2  with quartz sand and close 
the opening with the rubber plug.

4 � Montieren Sie die Topplatte  6  mit 4 ×  
Senkkopfschrauben (16 mm)  5  am Alu-
miniumrohr  2 . 
 
Mount the top plate  6  to the aluminium 
tube  2  using 4 × countersunk screws  
(16 mm)  5 .

5 � Montieren Sie die Coax 411 mit 4 ×  
Zylinderschrauben (12 mm)  7  an der 
Topplatte  6 . 
 
Mount the Coax 411 with 4 × cylinder head 
screws (12 mm)  7  to the top plate  6 . 


